Magna PT 5.p.A., Via dei Ciclamini 4, [-70026 Modugro (Bari)
AF30A FORD BROWNSTOWN PARTS
REDISTRIBUTION CENTER

25555 PENNSYLVANIA ROAD
ROMULUS MI 48174

STATI UNITI D'AMERICA

Packager Intermediate Consignee

F201C HOLLINGSWORTH LOGISTICS (HLM)
14231 WEST WARREN AVE,

DEARBORN MI 48126

M MAGNA

Delivery no. / Date: 4041131/ 08/26/2020

Purch. ord. no.: SC 000000
Purch. ord. Date:

Supplier's no.: CJBNA
Order no. / Date: 30023129 / 01/09/2020
Customer no.: 10007253
Consignee: 30007657
Packager Int. Cons.: 30007219

05 Service / Ersatzteil

Person in charge: Martinelli, Rocco

Tel. no. / Fax:
loading station:; YC
Delivery note
Weights (gross/net) |
Gross weight 631.700 KG Net weight 594.200 KG 4w n |
A
C1OCOA
Item Material Quantity Weight
Description
000010  2506472035KDFO 75 PC 594.200 KG
Output Shaft 1 asm
Customer article number: F1FZ 7060 C F1
900001  TRS-020000 75 PC 38 KG

Cardboard packaging No. 2

terms of dispatch: 11 Seafreight

terms of delivery: FCA MAGNA Bari

AEOF: n, sutorizzazicne IT AEOF 17 1352

Magna PT S.p.A.

a socio unico

Via del Ciclamini 4
I-70026 Modugno (Bari)
Tel. 080 - 585 81 11
Fax 080 - 5 85 82 04
Soggetta ad attivita di direzione e coordinamento di Magna Powertrain Gm

Cap.Soc.: EUR 25.850.000,00
iv.R.Imprese di Bari

C.F. e P.IVA 04886850728
REA 339886
www.magna.com

EUR: BNL-Banca Nazionale del Lavoro SpA
IBAN EUR: IT94 V010 0504 0000 0000 0007 855
BIC EUR: BNLIITRR
USD: Bank of America N.A.
IBAN USD: GB64 BOFA 1650 5071 1710 20
BIC USD: BOFAGB22

bH



M MAGNA

Invoice no. / Date: 500085709 / 08/31/2020
Magna PT §.p.A.. Via dsi Ciclamini 4, 70026 Modugna (Bari) Services rendered: 08/31/2020
FORD Customer Service Division Purch. ord. no.: SC 000000
16800 Executive Plaza Drive Purchase Date:
DEARBORN MI 48126 Supplier's no.: CJBNA
STATI UNITI D'AMERICA Delivery no. / Date: 4041131 / 08/26/2020
Order no. / Date: 30023129 / 01/09/2020
Customer no.: 10007253
Consignee: 30007657
05 Service / Ersatzteil
Our VAT-ID: IT04886850728
Qur Tax-1D:
Sales: Ulimann, Mike T.
Ship-to address Tel-no./Fax: 07131-644-4480 / 07131-644-4614 |
AF30A FORD BROWNSTOWN PARTS Email: mike.t.ullmann @ magna.com |
REDISTRIBUTION CENTER |
25555 PENNSYLVANIA ROAD

ROMULUS MI 48174
STATI UNITI D'AMERICA

Loading station: YC
Invoice / Repeated Printout of 08/31/2020

Weights (Gross/Net)
Gross weight 631.700 KG Net weight 594.200 KG
Gross weight includes packaging material, for details see delivery documents

Currency EUR

ltem Material Description
Qty Price Price unit Qty unit Value
000010  2506472035KDFO Output Shaft 1 asm
Customer material no. F1FZ 7060 C
75 PC 600.00 EUR 1 PC 45,000.00
Commodity Code: 87084099
Country of arigin: Germany
Total items 45,000.00
Value Added Tax 0.000 45,000.00 0.00
Item 8, Italian Law DPR n. 633/1972
Final amount 45,000.00
Final amount in local currency EUR - 45,000.00

Discountable Amount
Terms of payment: Up to 08/25/2020 without deduction
Terms of delivery: FCA MAGNA Bari

AEOF: n. autorizzazione IT AEOF 17 13562

45,000.00

Magna PT S.p.A. Cap.Soc.: EUR 25.850.000,00 EUR: BNL-Banca Nazionale del Lavoro SpA

a socio unico i.v.R.Imprese di Bari IBAN EUR: IT94 V010 0504 0000 0000 0007 855
Via dei Ciclamini 4 C.F. e P.IVA 04886850728 BIC EUR: BNLIITRR

I-70026 Modugno (Bari) REA 339886 USD: Bank of America N.A.

Tel. 080 - 5 85 81 11 www.magna.com IBAN USD: GB64 BOFA 1650 50711710 20

Fax 080 - 585 82 C4 BIC USD: BOFAGB22

Soggetta ad attivita di direzione e coerdinamente di Magna Powertrain GmbH




o

M MAGNA

ALLA DOGANA
08 Lolo
Luogo e data Modugno.......0.... L. ;
- : i,
Oggetto: Ns. Fattura/e 5-000 5)(7 770 §) del >t /06)/2‘/) —
| sottoscritti ..Visimberga..Giorgio..Maria e Hoffmann..Helmut..Frank..., in qualita di ... Logistics
Manager..e..Supervisor Logistics... della ditta ... MAGNA PT s_p.a........., con sedein ...... Modugno (Bari}....,

DICHIARANO CHE LA MERCE:

-non rientra nell’elenco dei beni culturali come previsto dal Reg.to CE n® 116/09(Y903-Y905);

-non rientra nell’elencoe dei prodotti e delle tecnologie a duplice uso di cui all’art. 3 del Reg.to CE n® 1334/2000
cosi come modificato dal Reg.to CE n® 1183/2007 e Reg.to CE n° 428/2009 ,Req.CE 1232/2011.Reg.CE
388/2012 e che non ha direttamente o indirettamente, in tutto o in parte, alcun impiego militare né alcun
impiego come componente di qualsivoglia armamento, strumento, o fornitura di utilizzo militare e non &
destinata ad alcun paese nei confronti del guale sia in vigore un embargo mititare sancito dagfi opportuni e
riconosciuti organi internazionali né & soggetta a vendite triangolari (Y301);

-non & stata confezionata né in tutto né in parte con esemplari animali o vegetali citati nella
“Convenzione di Washington” {reg.to CE 338/97 del 9/12/1996)(Y900);

-non rientra nell’elenco dei beni come da Reg.to CE n® 123672005 del Consiglic, del 27/06/05,
relativo al commercio di determinate merci che potrebbero essere utilizzate per la pena di morte,
per la tortura o per altri trattamenti o pene crudeli, inumane o degradanti.(Y904-Y306-Y907-Y908)

-non contiene pellicce di cane o gatto come previsto dal Reg.CE 1523/2007(Y922)

-non rientra nell’elenco dei beni Reg.UE n°961/2010 che abroga il Reg.CE n°423/07 per prodotti e tecnologie
ad uso militare concernenti misure restrittive nei confronti deli’IRAN (Y911)(Y920):

-non & soggetta alle disposizioni del Reg CE n°683/2008 sull’esportazione di sostanze chimiche allegato le V
(Y916-Y917)

-non & soggetta a presentazione di licenza per sostanze che riducono lo strato di ozonc ed apparecchiature
che dipendono da tali sostanze Req.CE 1005/2009 e successive modifiche (Y902).

-non & interessata al divieto di importazione di gas fluorurati ad effetto serra(Y926)

-non rientra nei beni come da Reg.CE n°1110/2008 (che modifica il Reg.CEn®

423/2007) concernente misure restrittive nei confronti dell’tran.(Y320)

-non impiega prodotti derivati dalla foca in conformita del Reg.UE n. 737/2010

2015/M850,GU {UE) L271 -Y032

-non trattasi di dispositivo medico T001

-non rientra nel campo di applicazione del Re. UE n°1332/2013(Y235)

-non rientra nel campo di applicazione dei Reg.(UE)2015/1850,GU(UE)L271

Y032

-non soggetta alle disposizioni del Reg.(CE) n°1013/20016 (GUCE 1190) Y923

in fede Firma / nominativoe/timbro

R AAGNE

(‘-‘.‘agi’na PT S.F.A‘
via del Ciclamini, 4

70028 MODUGND (BA

C. F.a P VA 0483868507

1 \\\ \\‘\JM /

Magna PT S.p.A. a socio unico « Via dei Ciclamini 4 . 70026 Modugno (Bari) « ltalia
Cap.s.iv€ 25.850.000.C.F. e P.IVA IT 04886850728

R.|. ¢/fo C.C.1.A.A. Bari: 04886850728 .R.E.A. 335886

Wwww.magna.com

Soggetta ad attivita di direzione e coordinamento di Magna Powerlrain GmbH
Subject to the activity of the direction and coordination of Magna Powertrain GmbH




FCSD - COLLECTION NOTE

DSV AIR & SEA, AU
w C/ Salvador Gasuli, 1 Bajo
46011, Valencia

Spain
ES.VLCFCSDocean@es.dsv.com

Receiver Details

FORD plant code: F201C 2digit code:

FORD plant address: | Hollingsworth logistics Management dock code:
14231 W.Warren,Dearborn,M|,48126 ARL: F201C
USA

Each destination requires a separate collection Note

Shipper Details

Company Name: MAGNA PT s.pa. \Supplier GSDB Code: CIBNA

Street: DSV MILAN

City:

Zip code: |Country: [ITacy

Contact Person: Mr.Martinelli Rocco

Contact Phone: +390805858471

Contact eMail: roecco martinelli@Magna.com

Collection Address:
(alternative)

Timing

|Collection date:

| 31/08/2020

Collection time frame: |8:00—14:00

FCSD - advising will be completed with forwarding to your local carrier and DSV by 10:30h on the day before collection.

Export Customs Document: {(MRN) will be created by:  [JSupplier [vlosv
Expart customs office: ESOD0812 (Barcelona)
Shipment details
. N k H
! ASN Part Number PCS dlmen5|ons.for pack P?c aging Gross Weight
{delivery note number) {LxBxW} in CM Units Type
4341131 F1FZ7060C 75 120 30 130 1 PALLET 631,7
Total 1 Units | 31,7 kg
Dangerousgoods? vyes[ ] no
PLEASE ATTACH COPY OF RELEVANT DOCUMENTS:
{COMMERCIAL INVOICES, DELIVERY NOTES AND DGD (Dangerous Goods Declaration))
Please note, that's not allowed to ship wooden pallets without HT-stamp.
v
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Martinelli, Rocco

Da: Vicente Dolz Navarro - DSV <vicente.dolznavarro@es.dsv.com>

Inviato: venerdi 4 settembre 2020 10:49

A: Martinelli, Rocco; Pakkiyalakshmi, N (N.)

Cc: Bovino, Giuliana; Salenbauch, Josef: ES CTFCSDair; Stefano Salerno; IT -
Pharma.GeneralCargo-AEX-Fco

Oggetto: “-AFR0O903-03 RE: CJBNA-F201C VIA'AIR RE:SVL10021783 RE: collection note
for FCSD NA (F201C) from Bari (CA6Z7515J; ?1FZ7060C) 31/08/2020 - part1

Allegati: doc02248420200902164036.pdf; Collection note DSV CN F201C_31082020_1.xls;

doc02250220200903080507 pdf

WARNING: This e-mail originated from outside of Magna. Be cautious with links and attachments.

APPROVED BY AIR

Dear Shipper:

We have registered your shipment with the AFR # of the subject line and organized the transport accordingly.
Our colleagues, in copy, will contact you asap.

Please use the AFR # at mail subject for any communication you have with us for this shipment.

If you send us the invoices and/or MRN, please keep our colleagues in copy and also include the AFR number.
This will help us to identify the shipment.

Best regards / Saludos

Vicente Dolz Navarro
Operations, Automotive Vertical

» 4

DSV AIR & SEASAU.
Ph: + 34 96 119 88 66

~ ESVIDO Invoice Ret

vicente dolznavarro@es.dsv.com

http:/f'www.es_dsv.com/

From: Martinelli, Rocco <Racco.Martinelli@magna.com>

Sent: Thursday, September 3, 2020 8:10 AM

To: Vicente Dolz Navarro - DSV <vicente.dolznavarro@es.dsv.com>; Maria Jose Mufoz - DSV
<maria.j.munoz@es.dsv.com>; Pakkiyalakshmi, N (N.) <npakkiya@ford.com>; ES VLCFCSDocean
<ES.VLCFCSDocean@es.dsv.com>; Pasquale Ferrante <pasquale.ferrante@it.dsv.com>; Andrea Narciso
<andrea.narciso@it.dsv.com>; ES CTFCSDair <ES.CTFCSDair@es.dsv.com>

Cc: Bovino, Giuliana <Giuliana.Bovino@magna.com>; Salenbauch, josef <Josef.Salenbauch@magna.com>
Subject: R: CJI8NA-F201C VIA AIR RE: SVL10021783 RE: collection note for FCSD NA (F201C) from Bari (CA6Z7515J;
F1FZ7060C) 31/08/2020 - partl

Hi Vincente,




The ship to of the goods is :

FORD plant code: F201C

FORD plant Hollingsworth togistics Management
address: 14231 W.Warren,Dearborn,MI,48126
USA

on the delivery note is :

Packager Intermediate Consignee

F201C HOLLINGSWORTH LOGISTICS (HLM)
14231 WEST WARREN AVE. |
DEARBORN MI 48126

Instead on the invoice the address is the one of the final costumer because we sell to :

Ship-to address

AF30A FORD BROWNSTOWN PARTS
REDISTRIBUTION CENTER

25555 PENNSYLVANIA ROAD
ROMULUS MI 48174

STATI UNITI D'AMERICA

internally in Magna is running in SAP system a change to show on the invoice also the address of F201c.
Attached the delivery note with the f201C address.

Thanks for your support

BR

Cordiali saluti / Best regards / Meilleures Salutations / Mit freundlichen Gruiken / Selamlar / B[94

Rocco Martinelli
Specialista Service & Aftermarket, Transmission System

Magna PT S.p.a.

Via dei Ciclamini, 4

IT-70026 Modugno

Office  +39(0)080 5858 471
Mobile +39(0)348 350 3781
Rocco. Martinelli@Magna.com
www.magnapowertrain.com
http:/felectrification.magna.com




1 ‘Mittertte (Ragions sociale, ciltﬁ.;alo; .
Expédgeur (nom,adresse, pays)
Magna PT S.p.A.
Via dei ciclamini, 4

. 170026 MODUGNO - BARI

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONAL
Diese Beforderung unteriegt trotz einer
gegenteiligen Abmachung den Bastim-
mungen des Ubereinkommens iber den
BefSrderungsvertrag im Internationalan

CMR

Ca ransport est soumis, nonobstant

toute clause contrat de transport

international de marchandises

par route (CMR} Stralengiterverkehrs (CMR)

2 Destinatario {Ragione sociale. cittd, stato)
Destinatare (nom.adresse,pays)

1 6 Trasportatore {Ragione sociale, citta, stato)

DSV

Transporteur {nom,adresse.pays)

3 Luogo previsto per ia consagna della merce
Lieu prévu pour la Kvrasion de k& marchandise

INTERMEDIATE CONSEGNEE

F201C Hollingsworth Logistics Management
14231 W. Warren Ave

Dearborn, Ml, 48126, U.S.A.

1 7 Trasportatoni successivofi (Ragione sociale, citta, stato)
Transporteurs sucessifs (nom adresse,pays)

Ori/lLieu IDEM

Land/Pays

4 Luogo e data delia presa in cafico della merce
Lieu ¢t date de ta prise en charge de la marchandise

OntiLieu MODUGNO,
LandPays  ITALY 1 8 Riserve e osservazior.li del trasportatore
Réserves et observations des transporteurs.
Datum/Date: 31.08.2020
5 Documenti allegati
Docurnents annexés
ELIVERY NOTE: 4041130;4041131
CAGZ7515) 4 Pallet Lever Actuator 1 896 pcs | 10 nr gi statistica | 11 12
- di statistica Peso lordo kg. Volume m3
F1FZ7060C 75 Pallet Output Shaft 1 asm 75 pes No. statistique Pokds brut kg Cubage m3
2063.7
UN-Nr. Kiasse Ziffer Buchstabe (ADR)
Un-No. Classe Chiffre Lettre {ADR}
13 istuzion et miterts 19 cioonvom | Copigiont Mo Lo Bestpatar
Instructions de I"expediteur ( formalités et autres) A paysr par:
;rr;‘::te {ransport
Ermaligungen
GSDB CODE : CI8NA Redctons. -
Zeischensumme
DSV : SVL10021783 Zuscaiage
Suppitments
Nebengebihren
Frais accessoires
Sonstiges
Divers +
Zu zahlends Gesamt-
summe/ Totald payer
14 Rickerstatiung / Remboursement
1 5 Frachtzahlungsanweisung/ Prascription d'affranchissement 20 Convenzioni particolari / Conventions particulieres
| Trasporto prepagato / Franco
Trasporto a carica destinatario/ Non Franco : FCA
21 compitato a / Etabiie s MODUGNO  am/ie 31.08.2020 24 verce ricenta Data
—~ Réception des marchandises Date
22 Magna PTSPA- VIA DEICICLAMINI, 4 o [/ am
1-70026 MODUGNO - BARI gF (0} 6
(Firma & timbro del mitterits) {Firma e timbro dal trasportatore) i {Firma e timbro de| destinataric)
{Signature st timbre de L' éxpediteur) {Signature ot timbre du transporteur) / {Signature et imbre du destinataire)
25 Angaben zur Ermitthung dar E it G borgingen Paletten-Absander — Expaditeur des palcifes Paletten - Empfanger — Destinataire des pakettes
von bis km Art Anzahl | Kein- Tausch Tausch Art Anzahl | Kein-Tausch | Tausch
Euro- Euro-
Paletle palette
Gitterbox- Gitterbox-
Paletie Palette
Einfach- Einfach-
Paiefte Palette
26 Vertragspariner des FrachtfOhrers
27 Amtliches Kennzeichan Nutzlast in kg Bestitigung des Empfangers .| Bestatigung des Fahrers
Targa
motrice
Targa
rimorchio
Benutzte Gen.- Nr. National Bilateral EG CEMT




